
To Remove: 
STEP 1: 	 Remove one of the two flanged head hex bolts on either end of the axle shaft. Be 

sure to secure the bolt head on the other end to prevent shaft from rotating. Bolt 
head can be removed / secured using a 12mm wrench / socket.

STEP 2: 	 After one bolt is removed, wheel can be slid off axle.

STEP 3: 	 Once one wheel is removed, the axle can be removed from the greater assembly.

STEP 4: 	 Once removed, the flat portion on axle shaft (indicated by arrow in Figure 3) can be 
used to prevent rotation, and the other axle bolt can be removed. The flat portion on 
axle can be secured with a 10 mm open end wrench..

Para retirarla:
PASO 1: 	 Retire uno de los dos pernos de cabeza hexagonal con brida en cada extremo del eje. 

Asegúrese de fijar la cabeza del perno en el otro extremo para evitar que el eje gire. La 
cabeza del perno se puede retirar/asegurar con una llave/dado de 12 mm.

PASO 2: 	 Después de retirar un perno, la rueda puede deslizarse fuera del eje.

PASO 3: 	 Una vez que ha retirado una rueda, se puede retirar el eje del ensamble mayor.

PASO 4: 	 Una vez retirado, la parte plana del eje (marcada con una flecha en la Figura 3) se 
puede utilizar para evitar la rotación, y el otro perno del eje se puede retirar. La 
parte plana del eje se puede asegurar con una llave de extremos abiertos de 10 mm.

Pour enlever la poignée :
ÉTAPE 1: 	 Retirez l’un des deux boulons à bride à tête hexagonale situés à chaque extrémité 

de l’arbre de roue. Assurez-vous de fixer la tête du boulon à l’autre extrémité afin 
d’empêcher l’arbre de tourner. La tête du boulon peut être retirée ou fixée à l’aide d’une 
clé ou d’une douille de 12 mm.

ÉTAPE 2: 	Une fois le boulon retiré, la roue peut être glissée hors de l’arbre de roue.

ÉTAPE 3: 	Une fois la roue retirée, l’arbre de roue peut être retiré de la boîte.

ÉTAPE 4:	 Une fois l’arbre retiré, la partie plate (indiquée par une flèche dans la figure 3) peut 
être utilisée pour empêcher la rotation, puis l’autre boulon peut être retiré. La partie 
plate de l’arbre peut être fixée à l’aide d’une clé à fourche de 10 mm.

To Replace: 
	 Reverse steps.  
	 Tighten flanged hex bolts on axle shaft to 66 in-lb (5.5 ft-lb, 7.5 n-m)

Para Para reemplazar: 
	 Pasos inversos.   
	 Apriete los pernos hexagonales con brida en el eje a 66 lb-in (5,5 lb-ft, 7,5 Nm)

Pour la remettre en place :
	 Suivez les étapes dans l’ordre inverse.   
	 Serrez les boulons à bride à tête hexagonale sur l’arbre de roue à un couple de 

66 po-lb (5,5 pi-lb, 7,5 nm)
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CUSTOMER SERVICE / SERVICIO AL CLIENTE / SERVICE À LA CLIENTÈLE  

KLEIN TOOLS, INC. 
450 Bond Street, Lincolnshire, IL 60069      

1-800-553-4676

customerservice@kleintools.com       
www.kleintools.com

Wheel Replacement Instructions: MODbox™ Rolling Toolbox 54802MB 
Rueda de repuesto: caja de herramientas con ruedas MODbox™ 54802MB

Remplacement des roues : boîte à outils avec roulettes MODbox™ 54802MB 
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Dwg Name: 54902MBR-1390710ART   
Dwg No: 1390710     Rev: A 
Pkg Dwg Ref: 8.5 x 11     ECO No: 048780
Finish Coat Requirements: N/A
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